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三、擔任本批示所指職務的任期自二零二六年三月二十二

日起，為期一年。

3. O mandato para o exercício das funções referidas no presente 
despacho inicia-se em 22 de Março de 2026, pelo período de um 
ano.

二零二六年一月二十日 20 de Janeiro de 2026.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第 23/2026 號⾏政⾧官批⽰ Despacho do Chefe do Executivo n.º 23/2026

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據《澳門廣播電視股份有限公司章程》第三十三條

第一款，以及三月二日第13/92/M號法令第二條第一款、第二款

及第十五條的規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau, nos termos previstos no 
n.º 1 do artigo 33.º dos Estatutos da TDM — Teledifusão de 
Macau, S.A., e ao abrigo do disposto nos n.os 1 e 2 do artigo 2.º e do 
artigo 15.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 de Março, o Chefe do 
Executivo manda:

一、續任林偉倫為駐澳門廣播電視股份有限公司的政府代

表，自二零二六年三月二十日起為期一年。

1. É renovada a nomeação, como delegado do Governo junto da 
TDM — Teledifusão de Macau, S.A., de Lam Wai Lon, pelo 
período de um ano, a partir de 20 de Março de 2026.

二、執行上款所指職務的每月報酬相當於公職薪俸表一百

點的金額。

2. O exercício das funções referidas no número anterior é remune-
rado pela quantia mensal equivalente ao valor do índice 100 da 
tabela indiciária da função pública.

三、本批示自二零二六年三月二十日起產生效力。 3. O presente despacho produz efeitos a partir de 20 de Março de 
2026.

二零二六年一月二十一日 21 de Janeiro de 2026. 

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

批 ⽰ 摘 錄 Extracto de despacho

透過行政長官二零二六年一月十四日的批示： Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 14 de Janeiro 
de 2026:

雷子燊 — 根據現行第26/2009號行政法規《領導及主管人

員通則的補充規定》第八條的規定，因具備公民品德、適當經

驗及專業能力履行職務，其擔任政府總部事務局局長的定期委

任，自二零二六年二月一日續期至八月三十一日。

Loi Chi San — renovada a comissão de serviço, como director da 
Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, nos 
termos do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 
(Disposições complementares do estatuto do pessoal de direcção e 
chefia), em vigor, por possuir idoneidade cívica, experiência e 
competência profissional adequadas para o exercício das suas 
funções, de 1 de Fevereiro a 31 de Agosto de 2026.

二零二六年一月二十二日於行政長官辦公室 Gabinete do Chefe do Executivo, aos 22 de Janeiro de 2026.

辦公室主任　陳格 A Chefe do Gabinete, Chan Kak.


